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La République du Bénin entretient des relations avec plusieurs pays. Celle qui nous intéresse est celle menée avec la Chine. 
En effet, la République du Bénin entretient de façon effective une coopération bilatérale avec la République Populaire de Chine depuis 1972. Ainsi, l’étude de la coopération Sino-Béninoise a pour objectif d’analyser les enjeux des échanges culturels afin de voir leurs impacts sur la culture béninoise. Pour ce faire, des recherches documentaires ont été faites dans des centres de documentations.  De plus, lors de notre stage au Ministère des Affaires Etrangères et de la Coopération, nous avons eu à rédiger un guide d’entretien. Celui-ci nous a permis d’avoir un entretien avec les différents cadres de la Direction de l’Asie et de l’Océanie.
L’analyse des résultats obtenus lors de nos travaux de recherches montre que le Bénin et la Chine ont eu à organiser plusieurs activités culturelles pour renforcer leurs liens d’amitié et célébrer le brassage des deux cultures. Néanmoins, la Chine dispose d’importants moyens pour faire connaître sa culture. Cela s’explique par la création d’un Centre Culturel Chinois à Cotonou et l’implantation d’un Institut Confucius dans l’Université d’Abomey-Calavi. Ils constituent, tous deux, un vecteur important de promotion de la culture chinoise. Il convient aussi d’ajouter que la coopération Sino-Béninoise ne se limite pas au domaine culturel. Elle s’étend au domaine des infrastructures, de la médecine, de l’éducation et de la science.
Toutefois, il faut noter que la coopération Sino-Béninoise rencontre quelques difficultés. A cet effet, des solutions ont été apportées pour un meilleur renforcement de la coopération entre les deux pays.
Mots clés : Coopération, culture, rayonnement, Chine, Bénin
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The Republic of Benin maintains relations with several countries. The one we are interested in is the one with China. 
 	Indeed, the Republic of Benin has effectively maintened bilateral cooperation with the People’s Republic of China since 1972. Thus, the study of Sino-Beninese cooperation aims at analyzing the stakes of cultural exchanges in order to see their impact on the Beninese culture. To do so, documentary research was carried out in documentation centers. In addition, during our internship at the Ministry of Foreign Affairs and Cooperation, we had to write an interview with the different executives of the Asia and Oceania Departement. 
The analysis of the results obtained during our research work shows that Benin and China have had to organize several cultural activities to strengthen their bonds of friendship and celebrate the mixing of the two cultures. Nevertheless, China has important means to make its culture known. This is explained by the creation of a Chinese Cultural Center in Cotonou and the establishement of a Confucius Institute in the University of Abomey-Calavi. They both constitute an important vector for the promotion of Chinese culture. It should also be added that Sino-Beninese cooperation is not limited to the cultural field. It extends to the field of infrastructure, medicine, education and science. 
However, it should be noted that Sino-Beninese cooperation is encountering some difficulties. To this end, solutions have been found for a better strengthening of cooperation between the two countries.
Key words: Cooperation, culture, influence China, Benin

La coopération Sino-Béninoise : Quelle opportunité pour le rayonnement de la culture béninoise ?
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Le monde est constitué de plusieurs groupes sociaux qui sont dirigés par des hommes. Ces groupes sociaux ont des caractéristiques qui leurs sont propres. Au nombre de ces caractéristiques peuvent figurer les croyances, les pratiques, les savoirs, le mode de vie. Chaque groupe social ou communauté s’identifie à une particularité. Ce qui revient à dire que les caractéristiques diffèrent d’une communauté à une autre. L’ensemble de ces caractéristiques peut être considéré comme faisant partie de la culture. Plusieurs définitions ont été données à la culture. Ce qui veut dire qu’elle suscite bon nombre de conceptions au point d’échapper à la compréhension. C’est donc ce qui explique le fait que sur le plan juridique par exemple, le terme semble indéfinissable.
Selon l’UNESCO: « La culture, dans son sens le plus large, est considérée comme l’ensemble des traits distinctifs, spirituels et matériels, intellectuels et affectifs, qui caractérisent une société ou un groupe social. Elle englobe, outre les arts et les lettres, les modes de vie, les droits fondamentaux de l’être humain, les systèmes de valeurs, les traditions et les croyances ».
La coopération internationale est certainement le sujet qui au cours de la seconde moitié du XXe siècle aura fait naitre le plus d’espoir mais aussi le plus de déception. Cette coopération est née pour renforcer les relations entre les Etats et contribuer au développement des pays moins avancés.  Les pays africains, depuis leur accession à la souveraineté internationale ne cessent de chercher des pistes pour amorcer leur développement ; mais  les pistes trouvées jusque-là ne sont pas très concluantes. Néanmoins, le forum sino-africain créé en 2000 s’avère être un maillon important pour l’amorce du processus de développement de l’Afrique. Il constitue un moyen d’échanges pouvant permettre à tous les Etats africains de s’exprimer et en même temps un mécanisme efficace pour une bonne coopération. Comme l’a dit le Président chinois HU Jintao dans ses propos « La Chine sera pour toujours un ami, un partenaire et un frère de l’Afrique »[footnoteRef:1]. Cela traduit purement et simplement l’intérêt et le soutien de la Chine pour les pays africains car au départ, elle était aussi un pays pauvre. Mais cette situation ne l’a pas empêché de se hisser parmi les cinq premières puissances du monde en un temps record. C’est donc dans ce contexte  que la République du Bénin a noué des relations diplomatiques avec plusieurs pays. La relation diplomatique la plus en vogue est celle nouée avec la République Populaire de Chine en 1964. Suspendu en 1967 pour des raisons politiques, elle a été rétablie le 29 Décembre 1972 suite à l’avènement du Gouvernement militaire révolutionnaire dirigé à l’époque par le président Mathieu KEREKOU. Ainsi, depuis plus de quarante-cinq ans, les deux Gouvernements ont entretenu une coopération dynamique, concrète et visible ; mené un dialogue franc sur les questions tant bilatérales qu’internationales. Il est donc pertinent de s’intéresser à cette coopération afin d’analyser les opportunités pour un rayonnement de la culture béninoise. [1: Extrait du Discours de bienvenu du Président Hu Jintao à l’ouverture du Sommet Chine-Afrique tenu à Beijing du 03 au 05 Novembre 2006 voir : Sommet de Beijing du forum sur la coopération sino-africaine, documents et discours, Vol. I, Editions des affaires mondiales, 2006, p42.] 

Pour mener à bien cette recherche, un plan bipartite a été établi.
La première partie intitulée « Cadre théorique et institutionnel », définit les bases sur lesquelles repose le travail. Son premier chapitre aborde la problématique, le contexte et la justification du sujet ainsi que ses objectifs. Le second chapitre aborde les mécanismes de coopération culturelle et de promotion des cultures chinoises et béninoises. Quant à la deuxième et dernière partie intitulée « Démarche méthodologique et présentation des recherches », elle fait un état des lieux de la coopération entre les deux pays. Son premier chapitre expose les différents moyens utilisés pour obtenir les informations nécessaires à la rédaction de ce travail de mémoire. Et son second chapitre se consacre aux différentes réalisations faites lors de cette coopération, à la vérification des différentes hypothèses, aux insuffisances de coopération. Et pour finir, des solutions ont été proposées pour un meilleur renforcement de la coopération entre les deux pays dans le domaine culturel.
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[bookmark: _Toc66190165][bookmark: _Toc70192736][bookmark: _Toc75523886]CHAPITRE 1 : Cadre théorique et clarification conceptuelle
[bookmark: _Toc70192737]Dans ce premier chapitre de notre étude, nous exposerons d’une part le thème de notre recherche suivi du problème qu’il pose et d’autre part, nous clarifierons les concepts clés du sujet auquel s’ajoute une revue littéraire.
Section 1 : Cadre théorique
Il s’agit ici d’exposer la problématique de recherche et le contexte du sujet.
[bookmark: _Toc70192738][bookmark: _Toc75523887]Paragraphe 1 : Problématique et contexte du sujet
A. [bookmark: _Toc66276616][bookmark: _Toc70192739][bookmark: _Toc75523888]Problématique de recherche
La République Populaire de Chine et la République du Bénin entretiennent entre elles une coopération qui ne date pas d’aujourd’hui. Plusieurs activités et mécanismes ont été mis en place par les deux Etats afin d’asseoir cette coopération qui ne cesse de se renforcer de jour en jour.
B. [bookmark: _Toc66276619][bookmark: _Toc70192743][bookmark: _Toc75523889]Contexte et justification du sujet
1) [bookmark: _Toc75523890]Contexte du sujet
La culture constitue l’un des piliers importants du développement d’un pays. Plusieurs pays ayant compris cela ne cessent de tout mettre en œuvre pour valoriser leur culture et l’exporter à l’international. C’est le cas de la Chine qui ne cesse de mettre en œuvre les moyens nécessaires pour étendre sa culture et la faire connaitre de tous. Ainsi, pour ce faire, elle s’est tournée vers l’Afrique parce qu’elle est perçue  comme le continent  regroupant le plus grand nombre de pays en développement.
La Chine est un partenaire privilégié et stratégique du Bénin qui a pendant longtemps contribué au développement du pays à travers des actions touchant tous les secteurs de la vie économique, mais aussi culturelle.
2) [bookmark: _Toc66276620][bookmark: _Toc70192744][bookmark: _Toc75523891]Justification du sujet
En matière de coopération bilatérale, la Chine constitue l’un des partenaires qui investit beaucoup dans le développement du Bénin.
Dans le domaine culturel, la Chine et le Bénin ont intensifié leur rapport de coopération notamment par le vernissage de l’exposition de photos d’une vingtaine d’artistes plasticiens chinois et béninois, en vue de célébrer le brassage des cultures chinoises et béninoises, la prestation de la troupe artistique de l’orient de Chine à Cotonou, et la célébration du dixième anniversaire de l’implantation de l’Institut Confucius  dans  l’Université d’Abomey- Calavi.
[bookmark: _Toc70192742][bookmark: _Toc75523892]Paragraphe 2 : Objectifs et hypothèses
A. Objectifs 
1) [bookmark: _Toc66276617][bookmark: _Toc70192740]Objectif général
[bookmark: _GoBack]Il s’agit ici d’étudier l’impact de la coopération sino-béninoise  sur la culture béninoise. 
2) Objectifs spécifiques
[bookmark: _Toc70192741][bookmark: _Toc70368368][bookmark: _Toc70368647][bookmark: _Toc70422266][bookmark: _Toc70422788][bookmark: _Toc75523893]Cette étude vise trois objectifs que voici :
· Montrer le rôle du Centre Culturel Chinois dans le développement des relations culturelles avec le Bénin ;
· Identifier les outils de la coopération Sino-Béninoise ;
· Faire ressortir une des activités culturelles organisées par le Bénin et la chine lors de leur coopération.
B. Hypothèses
Pour atteindre ces objectifs, les hypothèses suivantes ont été formulées.
· L’apport du Centre Culturel Chinois dans le développement des rapports culturels avec le Bénin ;
· Les différents outils de la coopération Sino-Béninoise ;
· Le brassage des cultures chinoises et béninoises.
[bookmark: _Toc70192745][bookmark: _Toc75523894]Section 2 : Clarification conceptuelle et revue de littérature
La seconde section de notre étude est consacrée à la clarification conceptuelle et à la revue littéraire.
[bookmark: _Toc70192746][bookmark: _Toc75523895]Paragraphe 1 : Clarification conceptuelle
Compte tenu de la complexité de notre thème énoncé comme suit : « LA COOPERATION SINO-BENINOISE : QUELLE OPPORTUNITE POUR LE RAYONNEMENT DE LA CULTURE BENINOISE ? », il est indispensable que nous donnions une définition claire et concrète des mots clés qui le composent. Nous aurons donc à expliquer au mieux les mots suivants : coopération, opportunité, rayonnement, culture. Ainsi, dans notre travail, nous nous sommes servis de nos connaissances acquises tout au long de notre formation, de dictionnaires et d’autres supports en ligne.
A. [bookmark: _Toc66276623][bookmark: _Toc70192747][bookmark: _Toc75523896]La coopération
La coopération est une forme d’organisation collective qui entend promouvoir dans le domaine économique et social un système fondé sur une vision partagée des différents acteurs, dans un esprit d’intérêt général, au service de toutes les parties prenantes. Cela suppose un certain degré de confiance et de compréhension. Selon les dictionnaires Le Robert, la coopération peut être définie comme une politique d’entente et d’échanges culturels, économiques ou scientifiques entre Etats. 
Une analyse des écrits scientifiques et des recherches sur le terrain démontrent qu’en général la coopération s’exprime au moyen de quatre variables fonctionnelles : la flexibilité ou la capacité de s’adapter aux besoins des autres ; la considération ou la volonté de considérer les besoins et sentiments des autres, l’échange d’information et la résolution commune de problèmes. Les deux premières variables sont considérées comme étant émotionnelles parce qu’elles relèvent davantage du ressenti et les deux dernières relèvent davantage du cognitif parce qu’elles évoquent un effort de rationalisation.
Pour le juriste français Potier, la coopération est « la situation dans laquelle deux ou plusieurs nations dialoguent, échangent et construisent une œuvre commune qui leur profite ».
Pour P.f. Gonidec et R. Charvin, la coopération est le « mode des relations internationales qui implique la mise en œuvre d’une politique poursuivie pendant une certaine durée de temps et destinée à rendre plus intimes, grâce à des mécanismes permanents, les relations internationales dans un ou plusieurs domaines déterminés sans mettre en cause l’indépendance des unités concernées ».
Quant au lexique des termes politiques, 7ème édition Dalloz (2001), il définit la coopération comme une politique d’entente, d’échanges et de mise en commun des activités culturelles, économiques, politiques ou scientifiques entre Etats de niveaux de développement comparables ou entre Etats de niveaux de développement inégaux.
B. [bookmark: _Toc66276624][bookmark: _Toc70192748][bookmark: _Toc75523897]La culture
Selon l’UNESCO : « La culture, dans son sens le plus large, est considérée comme l’ensemble des traits distinctifs, spirituels et matériels, intellectuels et affectifs, qui caractérisent une société ou un groupe social. Elle englobe outre les arts et les lettres, les modes de vie, les droits fondamentaux de l’être humain, les systèmes de valeurs, les traditions et les croyances ».
En philosophie, le mot culture désigne ce qui est différent de la nature.
En sociologie, comme en éthologie, la culture est définie de façon plus étroite comme « ce qui est commun à un groupe d’individus » et comme « ce qui le soude », c’est-à-dire ce qui est appris, transmis, produit et inventé.
La culture est, selon le sociologue québécois Guy Rocher, « un ensemble lié de manières de penser, de sentir et d’agir plus ou moins formalisées qui, étant apprises et partagées par une pluralité de personnes, servent, d’une manière à la fois objective et symbolique, à constituer ces personnes en collectivité particulière et distincte »(Guy Rocher, 1969,88).
Selon Geert Hofstede, la culture est une programmation mentale collective propre à un groupe d’individus. Mais la culture n’est pas réductible à son acceptation scientifique, car comme l’indique la définition de l’UNESCO, elle concerne les valeurs à travers lesquelles nous choisissons aussi notre rapport à la science.
Cependant, le concept de la culture a largement été critiqué, notamment par des chercheurs comme Ingrid Piller, Joanna Breidenbach, Unni Wikanou, Adam Kuper. Pour ces chercheurs non francophones, principalement issus de l’anthropologie ou des sciences politiques, le concept de culture serait avant tout un outil qui aurait remplacé le concept de race, reproduisant un certain nombre de stéréotypes essentialistes. Dans le monde francophone, Albin Wagener s’inscrit dans cette mouvance en 2015, avec un ouvrage intitulé L’échec culturel qui introduit un approfondissement critique et pluridisciplinaire du concept de culture, allant même jusqu’à proposer un abandon pur et simple du concept pour le remplacer par des notions moins vagues et moins risquées du point de vue intellectuel, politique et pragmatique.
Il y a actuellement en français deux acceptations différentes pour le mot culture :
· La culture individuelle de chacun, construction personnelle de ses connaissances donnant la culture générale ;
· La culture d’un peuple, l’identité culturelle de ce peuple, la culture collective à laquelle on appartient.
C. [bookmark: _Toc75523898]Opportunité
L’opportunité est le caractère de ce qui est opportun, de ce qui vient à propos. Elle est aussi une occasion favorable.
D. [bookmark: _Toc75523899]Rayonnement
Le rayonnement est un mot à sens multiple dont la définition varie d’un domaine à un autre. 
Ainsi, le rayonnement peut être défini comme une influence exercée par quelqu’un, un pays, en raison de son prestige.

[bookmark: _Toc70192749][bookmark: _Toc75523900]Paragraphe 2 : Revue de littérature
Dans l’optique de faire comprendre notre thème d’étude à toute personne désireuse d’en savoir davantage sur notre mémoire, nous nous sommes servis de la perception de certains auteurs ayant abordé divers aspects de notre étude. 
Toutefois, il convient de mentionner que la plupart des ouvrages consultés ont traité de la coopération Sino-Béninoise d’un point de vue général et non essentiellement culturel. 
A. [bookmark: _Toc75523901]Coopération 
Selon le « Dictionnaire petit Larousse illustré 2012 », la coopération est une politique d’aide économique, technique et financière des pays développés en faveur des pays en voie de développement.
Henry KISSENGER, dans la Nouvelle Puissance Américaine (édition Fayard, 2003), affirme que « la coopération n’est pas une faveur qu’un pays concède à un autre, elle suit les intérêts des deux parties ». 
Dans son mémoire de licence sur « la coopération culturelle sino-béninoise de 2006 à nos jours » (2019), Marie Ange HOMEGNAN affirme que la coopération internationale n’est point établie à des fins de charité. Elle est établie pour créer un rapport d’intérêt entre Etats. Elle favorise l’entente et l’atteinte de certains objectifs et n’est pas destinée à aliéner un pays ou un autre. Il existe plusieurs types de coopération à savoir : la coopération bilatérale, la coopération multilatérale, la coopération financière… Le Bénin entretient une coopération bilatérale avec la République Populaire de Chine. C’est-à-dire qu’ils entretiennent une assistance mutuelle et complémentaire entre eux.
De tout ce qui précède, il apparaît que la coopération n’est pas une affaire de dépendance. Elle est plutôt un moyen de s’entraider, de se serrer les coudes c’est-à-dire de se soutenir en fonction des besoins de chacun ; car comme on le dit, il n’y a pas d’ami en matière de coopération. Il n’y a que des intérêts.
B. [bookmark: _Toc75523902]Culture
Dans son mémoire de licence sur l’ « importance de la promotion de la culture dans une coopération bénino brésilienne plus dynamique » (2011), David Morgan Assogba METONDJI cite le manifeste panafricain de 1969 sur le thème de la culture. Il affirme que la culture est l’ensemble des œuvres d’art, de savoirs et de savoir-faire, langues et mode de  pensée propres à un Peuple. Les sieurs DAGNONHOUETON Eusèbe et LOKOSSOU Aubin, par contre dans leur mémoire de fin de premier cycle à l’Ecole Nationale d’Administration et de Magistrature d’Abomey-Calavi sur « La Promotion de la culture béninoise dans les relations
internationales » (2004) pensent que la culture est anthropologique et non littéraire. Selon eux,
elle est une propriété collective qui représente l’ensemble des structures sociales et des
manifestations artistiques, religieuses, intellectuelles qui définissent un groupe, une société par
rapport à une autre. Quant à Marie Ange HOMEGNAN, dans son mémoire de licence sur «  la coopération culturelle sino-béninoise de 2006 à nos jours » (2019), il affirme qu’ une coopération culturelle est un ensemble ayant trait aux valeurs, à la langue, à l’organisation sociale, à la philosophie; lequel ensemble sert de référence à l’identification des groupes nationaux , infra nationaux ou supra nationaux.
Elle met deux civilisations parfois opposées en situation de brassage intellectuelle, religieuses,
artistique ou encore coutumière pour la capitalisation d’un certain nombre d’intérêts qui varient
d’une partie à une autre. S’agissant de la coopération culturelle sino-béninoise, elle a un contenu
diversifié qui se base sur des mécanismes juridiques et institutionnels.
De tout ce qui précède, il convient de retenir que la culture constitue un moyen d’échange en matière de coopération. Cela entraine un brassage culturel qui favorise la promotion de la culture.


[bookmark: _Toc75523903]CHAPITRE 2 : Le MAEC et les mécanismes de coopération culturelle
Les échanges culturels entre le Bénin et la Chine ne datent pas d’aujourd’hui.
Dans le second chapitre, il sera abordé les différentes structures qui travaillent de manière à rendre effective la coopération Sino-Béninoise et les différents moyens mis en œuvre par la Chine et le Bénin pour promouvoir leurs cultures.
[bookmark: _Toc70192750][bookmark: _Toc75523904]Section 1 : Cadre institutionnel
Cette section aborde les différentes structures qui travaillent de manière à rendre effective la coopération entre le Bénin et la Chine.
Tout étudiant en fin de formation est appelé à effectuer un stage afin de vivre les réalités du terrain et de mettre en œuvre les connaissances acquises. C’est dans cette optique que l’Institut National des Métiers d’art, d’Archéologie et de la Culture permet à ses étudiants d’effectuer un stage académique de trois mois.
A cet effet, notre stage s’est déroulé au Ministère des Affaires Etrangères et de la Coopération plus précisément à la Direction de L’Asie et de l’Océanie du lundi 12 Octobre 2020 au Mardi 12 Janvier 2021. 
Ainsi, il sera abordé dans la première section, le cadre institutionnel et dans la seconde section les mécanismes de promotions des cultures béninoises et chinoises.
[bookmark: _Toc70192751][bookmark: _Toc75523905]Paragraphe 1 : Ministère des Affaires Etrangères et de la Coopération
Le Ministère des Affaires Etrangères et de la Coopération comme tout autre ministère comporte aussi bien des missions que des attributions.
	Décret N°2020-273 DU 13 MAI 2020 portant attributions, organisation et fonctionnement du Ministère des Affaires Etrangères et de la coopération. 
1. [bookmark: _Toc66276629][bookmark: _Toc70192752][bookmark: _Toc75523906]Historique, mission et attributions
1. [bookmark: _Toc66276630][bookmark: _Toc66289008][bookmark: _Toc66320466][bookmark: _Toc70192753][bookmark: _Toc70368659][bookmark: _Toc70422282][bookmark: _Toc70422805][bookmark: _Toc75523907]Historique
Créé en 1960, par le décret n° 387 du 30 décembre 1960 à Porto Novo, le Ministère des Affaires Étrangères et de la Coopération a connu en raison de la complexité de l’action diplomatique et de la politique étrangère plusieurs dénominations. D’abord connu sous le nom de Ministère des Affaires Etrangères (MAE) en 1960, il devint Ministère des Affaires Étrangères et de la Coopération par le décret n°97-93 du 28 février 1997.  Dans le souci de suivre le courant d’intégration africaine après la création de l’Union Africaine en 2002, il prit la dénomination Ministère des Affaires Etrangères et de l’Intégration Africaine (MAEIA) par le décret n°2004-094 du 24 février 2004. En 2006, il reprit sa première dénomination (MAE) par le décret n°2006-748 du 31 décembre 2006 portant attributions, organisation et fonctionnement du Ministère des Affaires Etrangères. Mais suite au remaniement ministériel, il prit le nom de Ministère des Affaires Étrangères, de l’Intégration Africaine, de la francophonie et des Béninois de l’Extérieur  (MAEIAFBE). De nombreux efforts ayant été faits dans le cadre de l’intégration africaine, les objectifs ont été rehaussés mettant beaucoup plus l’accent sur l’aspect coopération de la mission du MAEC. Ainsi, depuis 2016, il est appelé Ministère des Affaires Étrangères et de la Coopération par le décret n°423 du 20 juillet 2016 portant attributions, organisation et fonctionnement du Ministère des Affaires Étrangères avec l’arrivée du nouveau gouvernement mis en place le 7 avril 2016. Le texte qui fixe désormais les attributions et organise le fonctionnement du ministère est le décret n°2020-273 du 13 mai 2020 portant attributions, organisation et fonctionnement du Ministère des Affaires Etrangères et de la Coopération.
		Vingt-sept (27) ministres se sont succédés à la tête du ministère de 1960 à ce jour. L’actuel ministre en fonction depuis le 7 avril 2016 est Monsieur Aurélien AGBENONCI.
1. [bookmark: _Toc66276631][bookmark: _Toc66289009][bookmark: _Toc66320467][bookmark: _Toc70192754][bookmark: _Toc70368660][bookmark: _Toc70422283][bookmark: _Toc70422806][bookmark: _Toc75523908]Mission
	Décret N°2020-273 DU 13 MAI 2020 portant attributions, organisation et fonctionnement du Ministère des Affaires Etrangères et de la coopération.
Le Ministère des Affaires Etrangères et de la Coopération a pour mission d’élaborer et de mettre en œuvre la politique extérieure du Gouvernement dans les domaines de la coopération bilatérale et multilatérale, de la coopération décentralisée, de l’intégration régionale et africaine, de la représentation et de la protection des intérêts du Bénin et de ceux des ressortissants béninois à l’étranger, de la diplomatie économique et culturelle, conformément aux lois et règlements en vigueur en République du Bénin.
1. [bookmark: _Toc66276632][bookmark: _Toc66289010][bookmark: _Toc66320468][bookmark: _Toc70192755][bookmark: _Toc70368661][bookmark: _Toc70422284][bookmark: _Toc70422807][bookmark: _Toc75523909]Attributions
A ce titre, il est chargé de :
· veiller à l'unité et à la cohérence de l'action diplomatique du Bénin;
· assurer le rayonnement du Bénin dans le monde et sa contribution à la défense de la paix et.de la sécurité dans le monde;
· diriger l'ensemble des affaires touchant aux relations du Bénin avec les Etats et avec les institutions de coopération internationale;
· conduire les actions de coopération bilatérale et multilatérale ainsi que de promouvoir et de gérer les dossiers relatifs à l'intégration régionale et africaine;
· coordonner ou .conduire les négociations avec les partenaires au développement bilatéraux-et multilatéraux, à l'exception des Institutions Internationales de financement;
· soutenir les échanges nord-sud et sud-sud en matière de développement technologique, économique, social et culturel;
· soutenir la promotion économique du Bénin dans le monde;
· coordonner et faciliter le développement de la' coopération décentralisée et de l'assistance humanitaire internationale lorsque le Bénin est concerné ou impliqué;
· présider les commissions mixtes de coopération et les autres consultations intergouvernementales;
· participer aux négociations et à la signature des accords de prêts avec les institutions internationales de financement et contribuer à la bonne exécution des programmes et projets y relatifs;
· faciliter l'implication de toute expertise avérée dans les négociations des programmes et projets d'Investissement au Bénin;
· coordonner toutes les initiatives et actions liées à la gestion et à la promotion de l'Intégration africaine;
· veiller à la gestion harmonieuse des relations entre le Bénin et les organisations internationales et faciliter, en cas de besoin, leurs interactions avec les départements ministériels sectoriels;
· assurer la représentation de l'État dans les organisations internationales, régionales ou sous régionales;
· assurer l'expression et la défense des positions du Bénin sur les questions internationales, le cas échéant, en coordination avec les autres départements ministériels concernés;
· veiller à la protection et à la défense des intérêts du Bénin vis-à-vis des partenaires extérieurs et ceux des ressortissants béninois à l'étranger;
· veiller au respect de la législation et de la réglementation béninoises par les représentations diplomatiques et consulaires et les organisations Internationales accréditées au Bénin;
· établir, conformément aux lois et règlements, des pouvoirs à d'autres ministres ou à toute autre autorité administrative ou agent public désigné pour représenter le Bénin;
· délivrer les passeports diplomatiques et de service;
· recevoir les communications officielles des chefs de missions diplomatiques et consulaires accrédités auprès du Gouvernement;
· communiquer les points de vues et positions du Gouvernement à la Communauté internationale notamment aux chefs de missions diplomatiques et consulaires et aux représentants des organisations internationales accrédités au Bénin;
· veiller à la ratification, au dépôt des instruments de ratification, à la publication et à l'interprétation des traités, conventions, accords, protocoles et autres textes internationaux auxquels le Bénin est parti, et en assurer la conservation;
· recevoir de la part des autres ministres, toute information sur les questions ayant une incidence sur la politique et les relations extérieures du Bénin, y compris les affaires militaires, de défense et de sécurité. .
1. [bookmark: _Toc66276633][bookmark: _Toc70192756][bookmark: _Toc75523910]Organisation et fonctionnement du MAEC
1. [bookmark: _Toc66276634][bookmark: _Toc66289012][bookmark: _Toc66320470][bookmark: _Toc70192757][bookmark: _Toc70368663][bookmark: _Toc70422286][bookmark: _Toc70422809][bookmark: _Toc75523911]Organisation du MAEC
La structure du Ministère comprend :
· Le Ministre
· Le Cabinet du Ministre : A ce niveau, nous avons le DC, le DAC, l’IGAE, l’Assistant du Ministre, l’Assistant du DC, la SP du Ministre et quatre conseillers techniques.
· Le Secrétariat Général du Ministère : Le SG, l’Assistant du SG, la Secrétaire Particulière du SG et les PRMP, le Secrétaire Général Administratif.
· Les Directions Centrales : Le DAF, la DPP, la DSI.
· Les Directions Géographiques : La DAMO, la DA, la DASOC, la DE.
· Les Directions Techniques : La DSPI, la DOIMP, la DRECI, la DRCCPE, la DAJ, la DACBE, la DPE, la DNIT.
· Les Organisations sous Tutelle : La CNPF et le Secrétariat Particulier du Hadj.
1. [bookmark: _Toc66276635][bookmark: _Toc66289013][bookmark: _Toc66320471][bookmark: _Toc70192758][bookmark: _Toc70368664][bookmark: _Toc70422287][bookmark: _Toc70422810][bookmark: _Toc75523912]Fonctionnement du MAEC
Le Ministre des Affaires Etrangères et de la coopération dirige l’ensemble des structures du Ministère.
Il a le leadership politique et institutionnel de son secteur et veille en permanence à la qualité de la gouvernance et à l’efficacité de l’action publique dans les domaines de compétence du Ministère.
Le Ministre exerce ses fonctions sous l’autorité et par la délégation du Président de la République, Chef de l’Etat, Chef du Gouvernement. Avec ses collègues membres du Gouvernement, il assiste le Président de la République dans l’exercice de son mandat par l’élaboration et la conduite des politiques, programmes, projets et budgets conformément aux principes de gouvernance, à l’éthique et aux lois et règlements en vigueur en République du Bénin.
[bookmark: _Toc70192759][bookmark: _Toc75523913]Paragraphe 2 : Direction de l’Asie et de l’Océanie
La Direction de l’Asie et de l’Océanie est l’une des nombreuses directions du Ministère des Affaires Etrangères et de la Coopération. 
1. [bookmark: _Toc66276637][bookmark: _Toc70192760][bookmark: _Toc75523914]Présentation de la DASOC
Comme toute autre direction, la DASOC est placée sous la tutelle d’un Directeur.
L’actuel Directeur s’appelle Monsieur Joseph HOUINSINON. Il supervise et coordonne toutes les activités.
La direction est composée de trois services qui assurent son bon fonctionnement : Il s’agit du Secrétariat, du Service de l’Asie Continental (SAC) et de l’Asie Insulaire et Océanie(SAIO).
1) [bookmark: _Toc66276638][bookmark: _Toc66289016][bookmark: _Toc66320474][bookmark: _Toc70192761][bookmark: _Toc70368667][bookmark: _Toc70422290][bookmark: _Toc70422813][bookmark: _Toc75523915]Le Secrétariat
Il est placé sous la tutelle d’une secrétaire assistée dans ses fonctions par deux chefs divisions. La secrétaire s’appelle Madame Nadia AHINI. Le chef division 1 s’appelle Monsieur Maxime MAKOUDE et le chef division 2 Monsieur Bertrand FADIKPE. 
Le secrétariat s’occupe de toutes les activités d’ordre administratif nécessaires au bon fonctionnement de la direction. A ce titre, il est chargé de :
· gérer le courrier à l’arrivée comme au départ ;
· tenir l’agenda du directeur ;
· réceptionner les appels téléphoniques ;
· accueillir et orienter les visiteurs ou usagers ;
· fournir aux différents personnels de la direction le matériel nécessaire.
2) [bookmark: _Toc66276639][bookmark: _Toc66289017][bookmark: _Toc66320475][bookmark: _Toc70192762][bookmark: _Toc70368668][bookmark: _Toc70422291][bookmark: _Toc70422814][bookmark: _Toc75523916]Le SAC
Il traite les questions politiques, de la défense et de la sécurité concernant la Chine, l’Inde et d’autres pays de l’Asie Continentale et fait la promotion de la coopération du Bénin avec ses pays. 
3) [bookmark: _Toc66276640][bookmark: _Toc66289018][bookmark: _Toc66320476][bookmark: _Toc70192763][bookmark: _Toc70368669][bookmark: _Toc70422292][bookmark: _Toc70422815][bookmark: _Toc75523917]Le SAIO
Il traite les questions politiques, de la défense et de la sécurité concernant le Japon et d’autres pays de l’Asie Insulaire et de l’Océanie et fait la promotion de la coopération du Bénin avec ses pays. 
1. [bookmark: _Toc66276641][bookmark: _Toc70192764][bookmark: _Toc75523918]Missions
Conformément à l’article 11 du Décret N°2020-273 DU 13 MAI 2020 portant attributions, organisation et fonctionnement du Ministère des Affaires Etrangères et de la coopération, la Direction de l’Asie et de l’Océanie est chargée de :
· traiter les questions politiques, de la défense et de la sécurité concernant chacun ou l’ensemble des pays de l’Asie et de l’Océanie ;
· de promouvoir la coopération du Bénin avec l’Asie et l’Océanie ;
· suivre les activités des organisations de l’Asie et de l’Océanie.
[bookmark: _Toc70192765][bookmark: _Toc75523919]Section 2 : Mécanismes de promotions des cultures béninoises et chinoises
Plusieurs moyens sont mis en œuvre par le Bénin et la République Populaire de Chine pour faire la promotion des cultures béninoises et chinoises.
[bookmark: _Toc70192766][bookmark: _Toc75523920]Paragraphe 1 : Les ambassades et leurs services culturels
1. [bookmark: _Toc66276644][bookmark: _Toc70192767][bookmark: _Toc75523921]Les ambassades
Une ambassade est la représentation diplomatique d’un Etat auprès d’un autre. Ainsi, conformément à l’article 3 de la convention de Vienne de1961, les fonctions d’une mission diplomatique consistent entre autres à « promouvoir des relations amicales et développer les relations économiques, culturelles et scientifiques entre l’Etat accréditant et l’Etat accréditaire». A cet effet, le Bénin et la République populaire de Chine ont signés des accords et veillent à leur mise en application. 
On peut donc dire que les Ambassades du Bénin et de la République Populaire de Chine jouent un rôle important dans le développement des relations culturelles entre les deux Etats.
1. [bookmark: _Toc66276645][bookmark: _Toc70192768][bookmark: _Toc75523922]Les services culturels des  ambassades
Les ambassades sont constituées de plusieurs services assurant leur bon fonctionnement. Au nombre de ces services, on peut citer en particulier ceux réservés aux affaires culturelles dont la dénomination peut varier d’un pays à un autre. Ainsi, le service en charge de la culture au niveau de l’Ambassade de Chine à Cotonou est appelé Service Culturel Scientifique. Quant au Bénin, ce service est connu au niveau de l’Ambassade du Bénin en Chine sous le nom du Service des Affaires Culturelles et Consulaires. 
Les relations internationales n’étant point établies sur la base de la charité c’est-à-dire que c’est une affaire d’intérêt personnel, on peut donc affirmer que le Service Culturel Scientifique de l’Ambassade de Chine et le Service des Affaires Culturelles et Consulaires de l’Ambassade du Bénin travaillent dans l’intérêt de leurs pays respectifs tout en tenant compte de leur politique culturelle.
Ainsi, depuis plusieurs années la Chine mène de nombreuses activités dans le domaine culturel afin de promouvoir sa culture au Bénin. C’est dans ce processus de valorisation culturelle qu’ont été créés le Centre Culturel Chinois et l’Institut Confucius qui ne cessent d’attirer les jeunes béninois.
[bookmark: _Toc70192769][bookmark: _Toc75523923]Paragraphe 2 : Le Centre Culturel Chinois et l’Institut Confucius
Avec une histoire très riche et que l’on n’étudie peu, voire presque pas sur les bancs de l’école, la Chine garde encore de nombreux secrets et fait naitre bien des passions pour son histoire, sa civilisation, ses traditions. 
Néanmoins, le Centre Culturel Chinois et l’Institut Confucius  demeurent des moyens de valorisations de la culture chinoise.
1. [bookmark: _Toc66276647][bookmark: _Toc70192770][bookmark: _Toc75523924]Le Centre Culturel Chinois
Le Centre Culturel Chinois du Bénin est le premier centre culturel de la Chine en Afrique de l’Ouest et centrale. Elle est une institution à but non lucratif dont l’objectif est d’encourager et de contribuer à la promotion des échanges culturels entre la Chine et le Bénin; et de renforcer l’amitié entre les peuples béninois et chinois. C’est aussi un centre d’information et de renseignement sur la culture chinoise, les études académiques en Chine et la recherche de partenariat sino-béninois entre les structures publiques ou privées ou les particuliers dans les domaines de la culture, de la science, des arts, des sports et de l’éducation.
Conformément à l’accord bilatéral signé entre les gouvernements béninois et chinois, le Centre Culturel Chinois a été inauguré le 27 Septembre 1988. Il se situe à l’Avenue Jean-Paul II, coté Est, et a une superficie de 4062m2. Ce qui frappe le plus c’est l’impressionnante architecture traditionnelle chinoise. Ce bâtiment s’impose devant le port, de l’extérieur, par sa forme, ses couleurs, sa présence et son jardin. A  l’intérieur, on y trouve un théâtre de verdure, une grande salle polyvalente, des classes de tailles différentes, une bibliothèque pour adultes et une bibliothèque pour enfants avec des livres en français.
Au Centre Culturel Chinois, il y a des cours de langue chinoise, de Wushu et de Taiji. On y organise des activités artistiques et culturelles variées, par exemple, des expositions d’objets d’art et de livres, du théâtre, des concerts, des conférences, des cérémonies de remise de diplôme, de mariage etc. On projette aussi des films, des vidéocassettes ou d’autres documents sur la Chine. Il met souvent à la disposition des associations ses locaux pour des activités culturelles, artistiques et éducatives. A la demande des organismes départementaux, le Centre Culturel Chinois peut les aider à organiser les manifestations culturelles sur la Chine.
Le Centre Culturel Chinois a permis de conclure plusieurs partenariats entre le Bénin et la Chine. Ces partenariats ont entre autre permis une découverte mutuelle de la culture des deux pays par leurs ressortissants. Plusieurs étudiants béninois ont également pu poursuivre leurs études en Chine grâce aux différents accords de coopération dont la conclusion a été rendue possible par le centre. La science, le sport, la culture et l’éducation sont les domaines qui réunissent et organisent les acteurs des secteurs public et privé du Bénin. Maintenir les relations d’amitié existant entre les deux pays par des échanges artistiques et culturels est donc l’objectif principal du Centre Culturel Chinois.
Cependant, les objectifs de ce centre ne pourraient pas être atteints si les populations béninoises ne lui accordaient pas un certain intérêt. Fort heureusement, cette population porte à cœur les activités menées par le centre. Ils n’hésitent donc pas à s’y rendre pour découvrir et étudier la multitude d’objets d’art qui s’y trouvent. 
1. [bookmark: _Toc66276648][bookmark: _Toc70192771][bookmark: _Toc75523925]L’Institut Confucius
L’Institut Confucius de l’université d’Abomey-Calavi est l’un des moyens de promotion et de valorisation de la culture chinoise. Il est également le fruit de la coopération entre le Bénin et la République populaire de Chine.
L’Institut Confucius de l’université d’Abomey-Calavi a été créé en mars 2009 avec la collaboration de l’Université Jiaotong de Chongqing pour promouvoir la langue et la culture chinoise au Bénin. Il vise également à disséminer la technologie chinoise. Les enseignements dispensés par des professeurs chinois et béninois ont permis par le passé, d’envoyer les meilleurs étudiants pour poursuivre leurs études en Chine.
En dehors des formations professionnelles et continues qu’offre l’Institut Confucius d’Abomey-Calavi, plus de 3000 autres apprenants des entités de l’Université d’Abomey-Calavi ont également choisi d’étudier  la langue chinoise.
Outre ces entités de l’Université d’Abomey-Calavi, plusieurs autres universités et collèges publics et privés du Bénin sollicitent également l’Institut Confucius pour des cours d’initiation à la langue chinoise.




[bookmark: _Toc70192772][bookmark: _Toc70366483][bookmark: _Toc66190166][bookmark: _Toc66190233][bookmark: _Toc75523926]DEUXIEME PARTIE :
[bookmark: _Toc70192773][bookmark: _Toc70366484][bookmark: _Toc75523927]Démarche méthodologique et présentation des recherches

[bookmark: _Toc66190167][bookmark: _Toc70192774][bookmark: _Toc75523928]CHAPITRE 1 : Démarche méthodologique
Dans l’optique de mener à bien les recherches, il urge d’adopter une méthodologie. Les techniques et outils de collecte de données sont des méthodes de recherches. Il est aussi nécessaire de choisir un groupe cible. Ainsi, il sera abordé dans la première section de cette partie la méthodologie de recherche et dans la seconde section le groupe cible et les difficultés rencontrées.
[bookmark: _Toc70192775][bookmark: _Toc75523929]Section 1 : Méthodologie de recherche
Les techniques et outils de collecte de données sont les deux  méthodes de recherches utilisées lors de notre travail.
[bookmark: _Toc70192776][bookmark: _Toc75523930]Paragraphe 1 : Techniques de collecte de données
1. [bookmark: _Toc66276654][bookmark: _Toc70192777][bookmark: _Toc75523931]La recherche documentaire
Elle est une technique indispensable dans la collecte de données. A cet effet, notre recherche documentaire nous a amené à parcourir plusieurs bibliothèques et centres de documentations. Au nombre des bibliothèques figurent la bibliothèque du Centre Culturel Chinois, la bibliothèque de l’Ecole Nationale d’Administration et de la Magistrature, la bibliothèque de la Faculté des Droits et Sciences Politiques et la Bibliothèque Nationale du Bénin sise à Porto-Novo. Aussi, notre stage à la Direction de l’Asie et de l’Océanie du Ministère des Affaires Etrangères et de la Coopération nous a été d’une grande utilité car il nous a permis d’avoir accès au point de coopération entre le Bénin et la Chine.
1. [bookmark: _Toc66276655][bookmark: _Toc70192778][bookmark: _Toc75523932]L’entretien
L’entretien est l’action de converser avec une personne ou plusieurs personnes.
Ainsi, dans nos recherches, nous avons eu à élaborer un questionnaire que nous avons soumis aux autorités ayant connaissance de la coopération entre le Bénin et la Chine. Des questions ont été également posées aux étudiants de l’Institut Confucius et de l’Ecole Nationale d’Administration et de la Magistrature.
[bookmark: _Toc70192779][bookmark: _Toc75523933]Paragraphe 2 : Outils de collectes de données
1. [bookmark: _Toc66276657][bookmark: _Toc70192780][bookmark: _Toc75523934]L’observation
Elle est un outil de collecte de données. L’observation directe et l’observation participante sont les deux types d’observation qui existent. Mais, en raison de la covid-19 qui sévit depuis plusieurs mois, nous n’avons pas pu faire une observation participante c’est-à-dire de participer directement à des activités. Néanmoins, nous avons fait une observation directe. C’est-à-dire que nous avons  procédé à la vérification des informations recueillies par questionnaire à partir des faits et phénomènes observables directement. Ce qui nous a permis de renchérir nos connaissances sur la coopération entre le Bénin et la Chine.
1. [bookmark: _Toc66276658][bookmark: _Toc70192781][bookmark: _Toc75523935]Le guide d’entretien
C’est un support technique que nous avons utilisé lors de nos différents entretiens. Il nous a permis de mieux nous organiser afin de poser des questions précises et concises pouvant nous avancer dans nos recherches.
[bookmark: _Toc70192782][bookmark: _Toc75523936]Section 2 : Groupe cible, techniques d’échantillonnage et difficultés rencontrées
[bookmark: _Toc70192783][bookmark: _Toc75523937]Paragraphe 1 : Groupe cible et techniques d’échantillonnage
Lors de nos recherches, nous avons utilisé des techniques pour sélectionner des cibles auxquels nous avons soumis nos préoccupations. 
Néanmoins, cela n’a pas été facile car nous avons eu à rencontrer quelques difficultés.
1. [bookmark: _Toc66276661][bookmark: _Toc70192784][bookmark: _Toc75523938]Groupe cible
· Personnel de la Direction de l’Asie et de l’Océanie
· Agents du Centre Culturel Chinois
· Etudiants de l’Institut Confucius 
· Etudiants de l’Ecole Nationale d’Administration et de la Magistrature.
· Autorités de l’Institut Confucius 
1. [bookmark: _Toc66276662][bookmark: _Toc70192785][bookmark: _Toc75523939]Techniques d’échantillonnage
D’abord, nous avons utilisé le hasard simple pour identifier au sein des individus ceux qui peuvent participer à une bonne collecte de données.
Ensuite, nous avons utilisé le choix raisonné pour choisir les autorités compétentes pouvant nous en dire plus sur la coopération Sino-Béninoise.
[bookmark: _Toc70192786][bookmark: _Toc75523940]Paragraphe 2 : Limites de l’étude et difficultés rencontrées
A. [bookmark: _Toc66276664][bookmark: _Toc70192787][bookmark: _Toc75523941]Limite de l’étude
Au terme de ce travail de recherche qui ne constitue qu’une infirme contribution à la grande tâche d’inculturation à laquelle s’adonnent bon nombre d’auteurs et penseurs de divers horizons, nous estimons avoir soulevé des questions auxquelles des réflexions et solutions seront apportées. Aussi, nous tenons à faire savoir qu’au cours des différentes phases de nos recherches, nous avons été confrontés à d’énormes difficultés quant à la collecte de documentation sur le thème objet du présent mémoire.
B. [bookmark: _Toc66276665][bookmark: _Toc70192788][bookmark: _Toc75523942]Difficultés rencontrées
1) [bookmark: _Toc66276666][bookmark: _Toc66289044][bookmark: _Toc66320502][bookmark: _Toc70192789][bookmark: _Toc70368695][bookmark: _Toc70422318][bookmark: _Toc70422841][bookmark: _Toc75523943]Au plan institutionnel
La propagation de la covid-19 a été le principal frein dans nos recherches. Ainsi, lors de nos entretiens avec les autorités, nous avons été un peu limités.
2) [bookmark: _Toc66276667][bookmark: _Toc66289045][bookmark: _Toc66320503][bookmark: _Toc70192790][bookmark: _Toc70368696][bookmark: _Toc70422319][bookmark: _Toc70422842][bookmark: _Toc75523944]Au plan documentaire
La consultation des anciens mémoires n’est plus comme avant. Les mémoires sont maintenant disponibles en version numérique. Donc, il faut acheter un cd et le remettre à la bibliothécaire pour qu’elle y imprime les mémoires choisis. Notons également qu’il existe peu de documents ayant rapport à la coopération Sino-Béninoise.
Néanmoins, ces difficultés n’ont  point émoussé notre ardeur pour la rédaction du présent mémoire.


[bookmark: _Toc66190168][bookmark: _Toc70192791][bookmark: _Toc75523945]CHAPITRE 2 : Résultats des recherches et perspectives
Les méthodes de recherche utilisées nous ont permis d’obtenir de nombreux résultats qu’il serait judicieux d’analyser et d’y apporter si possible des solutions. 
Ainsi, la première section sera consacrée à la présentation et l’analyse des données. Quant à la seconde section, elle sera consacrée à la conclusion de l’étude et aux perspectives.
[bookmark: _Toc70192792][bookmark: _Toc75523946]Section 1 : Présentation et analyse des données
De nombreux résultats ont été trouvés dans plusieurs domaines. Ceux-ci témoignent des différentes  réalisations de la Chine dans leur coopération avec le Bénin. Néanmoins, nous nous intéresserons juste à celles qui touchent à la santé, à l’éducation, au tourisme et à l’infrastructure.  	
[bookmark: _Toc70192793][bookmark: _Toc75523947]Paragraphe 1 : Les réalisations en matière de santé et d’éducation
[bookmark: _Toc66276671]La Chine dans ses relations avec le Bénin a eu à lui apporter son soutien par la réalisation de plusieurs chefs d’œuvre dans le domaine de la santé et de l’éducation.
A. [bookmark: _Toc75523948]Les réalisations de la Chine
1) [bookmark: _Toc66276672][bookmark: _Toc66289050][bookmark: _Toc70192794][bookmark: _Toc70368701][bookmark: _Toc70422324][bookmark: _Toc70422847][bookmark: _Toc75523949]Les réalisations dans le domaine de la santé
· Centre Hospitalier  Départemental du Mono/ Couffo à Lokossa. D’une capacité de 120 lits, bâti sur une superficie de 5700m2, cet hôpital a bénéficié d’un important lot de matériels et d’équipements médico-techniques et d’un logement des médecins chinois (60millions de yuans RMB soit environ 5 milliards de francs CFA ;
· Hôpital d’instruction des Armées de Parakou : d’une capacité de 100 lits, cet hôpital est construit sur une surface de 7200m2 par un don du Gouvernement chinois. Il a une vocation universitaire et dispose d’un amphithéâtre de 260 places avec un don de matériels et d’équipements médicaux d’environ 10 millions de yuans soit environ 800 millions de francs CFA ;
· Palais des congrès de Cotonou réhabilité et réceptionné en Janvier 2020.
2) [bookmark: _Toc66276673][bookmark: _Toc66289051][bookmark: _Toc66320508][bookmark: _Toc70192795][bookmark: _Toc70368702][bookmark: _Toc70422325][bookmark: _Toc70422848][bookmark: _Toc75523950]Les réalisations dans le domaine de l’éducation
· Construction de salles de classe pour l’enseignement de base ;
· Construction du Lycée Technique d’Amitié Sino-Béninoise à Akassato/ Abomey- Calavi pour l’enseignement professionnel ;
· Construction du Lycée des jeunes filles de Natitingou.
· Projet en cours de réalisation
· Projet de construction des résidences universitaires de Kétou et de Parakou :
[bookmark: _Toc66276674]L’échange de notes a eu lieu le 19 septembre 2019 et la réalisation des APS et APD sont en cours de transmission à la partie chinoise.
B. [bookmark: _Toc75523951]Les retombées touristiques et infrastructurelles
La coopération Sino-Béninoise a eu également des retombées dans le domaine du tourisme et des infrastructures.
1) [bookmark: _Toc66276675][bookmark: _Toc66289053][bookmark: _Toc66320510][bookmark: _Toc70192796][bookmark: _Toc70368704][bookmark: _Toc70422327][bookmark: _Toc70422850][bookmark: _Toc75523952]Les retombées touristiques
· La réalisation d’une cité administrative à Calavi ;
· La restauration du Fort portugais de la ville de Ouidah ;
· La restauration de trois (03) musées à Ouidah ;
· L’aménagement de la plage de Ouidah.
2) [bookmark: _Toc66276676][bookmark: _Toc66289054][bookmark: _Toc66320511][bookmark: _Toc70192797][bookmark: _Toc70368705][bookmark: _Toc70422328][bookmark: _Toc70422851][bookmark: _Toc75523953]Les retombées infrastructurelles
Plusieurs projets de construction ont été entrepris. Mais bon nombre sont encore en cours de réalisation. Au nombre de ceux achevés, on note :
· Infrastructures routières
· La route Akassato- Bohicon, pour un montant de 1300 millions de yuans RMB soit environ 80 milliards de francs  CFA ;
· L’échangeur de Godomey (plus de 11 milliards de francs CFA).
· Infrastructures administratives
· Le palais des Sports du Stade de l’Amitié (100 millions de yuans RMB soit environ 9 milliards de Francs CFA) ;
· Le palais des Congrès (50 millions de yuans RMB soit environ 4 milliards de francs CFA) ;
· Le bâtiment abritant le MAEC (78 millions de yuans RMB  soit environ 7 milliards de francs CFA);
· Le bâtiment abritant le MIC ;
· Les deux (02) tours administratives abritant quatre(4) ministères ;
· 4235 mètres de caniveaux couverts dans la ville de Lokossa (325  mille yuans RMB  soit environ 25 millions de francs CFA) ;
· La cantine du Ministère des Affaires Etrangères et de la Coopération.

· Projets en cours de réalisation
· Projet de construction du nouvel aéroport international Glo-Djigbé :
Il est attendu de Eximbank de Chine la finalisation du schéma de financement du projet ;
· Projet de construction du nouveau siège de l’Assemblée Nationale ;
Les documents nécessaires à la réalisation de l’étude de faisabilité du projet notamment APS et APD sont en cours d’élaboration en vue de leur transmission à la Chine conformément à l’échange de note du 19 Septembre 2019 ;
· Projet de création d’une société mixte d’investissement au Bénin par le groupe Kamelu :
Le contrat a été signé entre les deux parties et les formalités sont en cours pour l’installation du groupe.
[bookmark: _Toc70192798][bookmark: _Toc75523954]Paragraphe 2 : La culture béninoise et son patrimoine dans la coopération avec la Chine
A. [bookmark: _Toc66276678][bookmark: _Toc70192799][bookmark: _Toc75523955]La culture béninoise dans la coopération avec la Chine
Depuis le rétablissement des relations diplomatiques entre le Bénin et la Chine en 1972, la Chine n’a cessé de ménager des efforts dans le but de valoriser sa culture et entrainer le brassage culturel. De nombreux accords culturels ont même été signés entre les deux pays. Ce qui constitue une avancée considérable dans leurs différents échanges.
1) [bookmark: _Toc66276679][bookmark: _Toc66289057][bookmark: _Toc66320514][bookmark: _Toc70192800][bookmark: _Toc70368708][bookmark: _Toc70422331][bookmark: _Toc70422854][bookmark: _Toc75523956]L’action culturelle dans la coopération Sino-Béninoise
L’action culturelle dans la coopération Sino-Béninoise rassemble l’ensemble des activités menées par la Chine et le Bénin en vue de favoriser l’accès à leurs cultures respectives.
· Les principes et valeurs
La base de toute coopération est l’entente. C’est dans cette logique que les peuples béninois et chinois ne cessent de mettre en œuvre tous les moyens nécessaires pour assurer une bonne entente et ainsi perdurer leur amitié au fil des années.
Mais vu que les relations internationales ne sont pas une affaire de charité c’est-à-dire qu’elles sont basées sur des intérêts, chaque pays tout en respectant les principes et valeurs de l’autre travaille dans le compte de son pays. C’est le cas de la Chine qui profite de sa coopération avec le Bénin pour faire connaitre sa culture aux citoyens béninois et à la minorité internationale. Pour preuve, le Centre Culturel Chinois et l’Institut Confucius demeurent des moyens de valorisation de la culture chinoise.
La Chine a eu également à mener de nombreuses activités avec le Bénin. On note à cet effet, le vernissage de l’exposition de photos d’une vingtaine d’artistes plasticiens chinois et béninois, en vue de célébrer le brassage des cultures chinoises et béninoises, la prestation de la troupe artistique de l’orient de Chine à Cotonou, et la célébration du dixième anniversaire de l’implantation de l’Institut Confucius  dans l’Université d’Abomey- Calavi. Mais le Bénin ne profite pas vraiment de cette coopération pour valoriser sa culture. Elle en profite plutôt pour améliorer le niveau de vie de sa population. Cela se fait ressentir par les nombreuses actions de la Chine touchant tous les secteurs de la vie économique.
· Le contenu de l’œuvre 
Il s’agit ici de faire ressortir l’ensemble des activités culturelles menées entre le Bénin et la Chine. Tout ceci en laissant le soin à la seconde section de notre étude d’en exposer la portée et les appréciations. 
2) [bookmark: _Toc66276680][bookmark: _Toc66289058][bookmark: _Toc66320515][bookmark: _Toc70192801][bookmark: _Toc70368709][bookmark: _Toc70422332][bookmark: _Toc70422855][bookmark: _Toc75523957]Les supports de l’action culturelle dans la coopération Sino-Béninoise
Il s’agit des supports humains, des supports matériels et des supports financiers.
· Les supports humains
Ils regroupent l’ensemble des hommes qui jouent un grand rôle dans la coopération Sino-Béninoise.
Pour le bon fonctionnement d’une administration, il faut une main d’œuvre qualifiée et prête à mettre son savoir au service du développement. C’est le cas des cadres des différentes institutions œuvrant pour une meilleure coopération entre le gouvernement béninois et le gouvernement chinois en général et surtout ceux s’occupant des affaires culturelles. Référence est faite ici aux différents agents de la Direction de l’Asie et de l’Océanie, du Centre Culturel Chinois, du Service Culturel Scientifique de l’Ambassade de Chine, du Service des Affaires Culturelles et Consulaires de l’Ambassade du Bénin et de L’Institut Confucius.
· Les supports matériels et techniques
Ils regroupent l’ensemble des moyens de diffusion de l’action culturelle au Bénin. Il s’agit des moyens traditionnels et des moyens modernes.
Ainsi, avons-nous d’une part les spectacles organisés par les troupes chinoises et béninoises à l’occasion du festival du Nouvel An chinois et de la fête du printemps, les soirées réservées aux arts culinaires chinois, les nombreux spectacles de l’opéra chinois, les spectacles d’arts martiaux où on voit prester des béninois qui ont été formés au Wushu et au Taiji, les spectacles de danses traditionnelles béninoises.
D’autre part, nous avons les conférences de presse organisées à l’approche des festivals de fin d’années, les projections cinématographiques et les foires du Centre Culturel Chinois. Le Centre Culturel Chinois met également à la disposition de son public une bibliothèque.
· Les supports financiers
Ils regroupent l’ensemble des moyens mis en œuvre pour favoriser les activités culturelles. Dans sa coopération avec le Bénin, la Chine est le pays qui investit le plus dans les activités culturelles. Cela sous-entend qu’il dispose d’un budget spécial destiné à sa culture qu’il n’hésite pas à mettre à la disposition de ses différents agents chargés du volet culturel. Pour preuve, nous avons le financement du voyage, de l’hébergement et de la restauration des troupes chinoises qui sont venues prestées au Bénin à l’occasion de la fête du Nouvel An.
La République Populaire de Chine octroie également des bourses à la République du Bénin. Ces bourses sont destinées aux étudiants désireux de poursuivre leurs études en Chine et de se familiariser à leur culture. Notons que ces bourses couvrent toute la période d’étude en Chine. Il existe également des bourses de stage.
Néanmoins, le gouvernement béninois met à la disposition de ces différents fonctionnaires à l’ambassade du Bénin en Chine les fonds nécessaires pour l’accomplissement de leurs missions.
B. [bookmark: _Toc66276681][bookmark: _Toc70192802][bookmark: _Toc75523958]Le patrimoine culturel matériel
Le patrimoine culturel matériel est constitué des paysages construits, de l’architecture et de l’urbanisme, des sites archéologiques et géologiques, de certains aménagements de l’espace agricole ou forestier, d’objets d’art et mobilier.
1) [bookmark: _Toc66276682][bookmark: _Toc66289060][bookmark: _Toc66320517][bookmark: _Toc70192803][bookmark: _Toc70368711][bookmark: _Toc70422334][bookmark: _Toc70422857][bookmark: _Toc75523959]Les musées
Un musée est un établissement dans lequel sont rassemblées et classées des collections d’objet d’intérêt historique, technique, scientifique, artistique, en vue de leur conservation et de leur présentation au public. C’est aussi un lieu rempli d’objets rares et précieux.
Les musées font partie du patrimoine culturel. Ce qui fait que l’on ne pourrait parler de la coopération Sino-Béninoise sans les aborder. D’ailleurs, les échanges culturels entre la Chine et le Bénin en ont fait cas. Conformément aux dispositions de l’accord culturel entre la République du Bénin et la République Populaire de Chine : « Les parties contractantes encouragent l’établissement de relations d’échanges et de coopération entre les bibliothèques, les archives et les musées des deux pays ».
Les musées constituent un moyen de conservation et de valorisation des produits de l’activité humaine. C’est ce que souligne cette affirmation de Georges BALANDIER (revue française de science politique, Afrique ambiguë, p109) : « Le musée est l’indispensable conservatoire qui doit abriter à la fois tous les produits de l’activité humaine et le prodigieux inventaire de ceux de la nature, toutes les formes animales ou végétales, tous les minéraux, toutes les roches ».
Les relations d’échanges entre la Chine et le Bénin pour la valorisation du patrimoine culturel restent embryonnaires. Néanmoins, il est prévu la restauration de trois (03) musées.
2) [bookmark: _Toc66276683][bookmark: _Toc66289061][bookmark: _Toc66320518][bookmark: _Toc70192804][bookmark: _Toc70368712][bookmark: _Toc70422335][bookmark: _Toc70422858][bookmark: _Toc75523960]Les sites touristiques
Un site touristique est un lieu de destination constitué d’un ensemble d’activités et de services intégrés clairement identifiables, exploité de façon régulière comme pôle d’intérêt naturel, culturel ou récréatif et aménagé dans le but d’accueillir des touristes, des excursionnistes et des visiteurs locaux sans réservation, à l’exclusion des activités foraines.
Le Bénin dispose de plusieurs sites touristiques. Ceux-ci constituent l’une des principales attractions susceptibles de rapporter beaucoup de revenus car ils témoignent du passé des peuples et ainsi suscitent l’intérêt des touristes qui n’hésitent pas à se lancer à leur découverte.
Dans le but de renforcer la coopération et les échanges bilatéraux sur le secteur touristique, économique et commercial, le gouvernement populaire de la préfecture autonome Bai de Dali, la mairie de Ouidah et l’Agence Nationale de promotion des Patrimoines et de développement du Tourisme ont décidé de conclure un mémorandum d’entente stratégique fondé sur le principe gagnant-gagnant. Il s’agit du mémorandum stratégique d’entente entre le Gouvernement de la Préfecture Autonome Bai de Dali de la Province du Yunnan en Chine et le département du Commerce de la Province de Yunnan en Chine d’une part et la Commune de Ouidah en République du Bénin et l’Agence Nationale de promotion des Patrimoines et de développement du Tourisme de la République du Bénin d’autre part. L’objectif de coopération est de valoriser leurs atouts respectifs en mettant en valeur la coopération sur le tourisme. Elles vont renforcer mutuellement la coopération bilatérale en ce qui concerne les affaires commerciales, les investissements et les échanges culturels dans les domaines suivants : tourisme, agriculture, commerce, industrie, industrie minière.
[bookmark: _Toc70192805][bookmark: _Toc75523961]Section 2 : Conclusion de l’étude et perspectives
[bookmark: _Toc70192806][bookmark: _Toc75523962]Paragraphe 1 : Vérification des hypothèses
Une hypothèse est une proposition ou un « dit » ou une explication que l’on se contente d’énoncer sans prendre position sur son caractère véridique, c’est-à-dire sans l’affirmer ou la nier. Il s’agit donc d’une simple proposition. Dans l’élaboration de notre plan de travail, trois hypothèses ont été évoquées. Il s’agira ici de les analyser afin d’en déduire si elles sont vérifiées.
A. [bookmark: _Toc66276686][bookmark: _Toc70192807][bookmark: _Toc75523963]L’apport du Centre Culturel Chinois dans le développement des rapports culturels avec le Bénin
1) [bookmark: _Toc66276687][bookmark: _Toc66289065][bookmark: _Toc66320522][bookmark: _Toc70192808][bookmark: _Toc70368716][bookmark: _Toc70422339][bookmark: _Toc70422862][bookmark: _Toc75523964]Les activités dispensées par le Centre Culturel Chinois
Conformément à l’accord bilatéral entre les gouvernements béninois et chinois, le Centre Culturel Chinois a été inauguré le 27 Septembre 1988. 
Comme l’a dit  Xinhua, Wei Jun, conseiller culturel à l’ambassade de Chine à Cotonou, « Le Centre Culturel Chinois du Bénin, l’un des premiers centres culturels de la Chine à l’étranger, est une institution à but non lucratif dont l’objectif est d’encourager et de contribuer à la promotion des échanges culturels entre la Chine et le Bénin et de renforcer l’amitié entre les peuples béninois et chinois». 
Pour sa part, la chargée des Affaires politiques à l’ambassade de Chine au Bénin, Li Yi, a estimé que depuis sa création à nos jours, le Centre Culturel Chinois de Cotonou est devenu un lieu d’attraction incontestable à Cotonou, non seulement pour les béninois mais aussi pour la petite communauté internationale. Ainsi, en 43ans d’existence, ce centre a organisé d’innombrables manifestations culturelles déclinées en représentation artistiques, expositions, forums ou conférences, et un riche éventail de cours et d’ateliers. Au nombre des activités du Centre Culturel Chinois, on peut citer :
· En art plastique : le dessin, la peinture, la sculpture, la mosaïque en filigrane et en papier découpé ;
· Les cours de danses, chants et percussions,
· Les cours de broderie chinoise ;
· Les cours de piano ;
· Les cours de Wushu ;
· Les cours de Taiji ;
· Les cours de Gongfu ;
· Les cours de langue chinoise ;
· Les théâtres ;
· Les concerts ;
· Les conférences ;
· Les cérémonies de remise de diplôme, de mariage ;
· Les expositions d’objets d’art et de livre ;
· Les projetions des films, des vidéocassettes ou d’autres documents sur la Chine. 
2) Promotion de la langue chinoise par le Centre Culturel Chinois
Le rétablissement des relations diplomatiques entre le Bénin et la Chine constitue un grand atout car la Chine ne cesse d’en profiter pour mettre en œuvre toutes les actions nécessaires à la valorisation et à la promotion de sa culture. La promotion de la langue chinoise constitue un moyen d’échanges culturels entre les peuples béninois et chinois. A cet effet, le Centre Culturel Chinois de Cotonou donne des cours d’apprentissage de la langue chinoise aux enfants, mais aussi aux adultes désireux de maitriser le mandarin afin d’étendre leur business en Chine et de se créer d’autres opportunités d’affaires. Ces cours sont dispensés par des enseignants béninois qualifiés ayant fait leurs études au Bénin et en Chine, mais aussi par des professeurs chinois. Néanmoins, le Centre Culturel Chinois n’est pas le seul lieu d’apprentissage de la langue chinoise. 
De tout ce qui précède, on peut conclure que cette hypothèse est vérifiée.
B. [bookmark: _Toc66276688][bookmark: _Toc70192809][bookmark: _Toc75523965]Les différents outils de la coopération Sino-Béninoise
La coopération Sino-Béninoise prend appui sur un certain nombre d’accords et de conventions signés.
1) [bookmark: _Toc66276689][bookmark: _Toc66289067][bookmark: _Toc66320524][bookmark: _Toc70192810][bookmark: _Toc70368718][bookmark: _Toc70422341][bookmark: _Toc70422864][bookmark: _Toc75523966]Le protocole d’exécution de l’Accord de coopération culturelle pour les années 2018-2021 entre le Gouvernement de la République du Bénin et le Gouvernement de la République Populaire de Chine
Le Gouvernement de la République du Bénin et le Gouvernement de la République Populaire de Chine désireux de promouvoir les échanges et la coopération culturelle, et de renforcer leurs liens d’amitié sont convenus de conclure le présent protocole d’exécution pour les années 2018-2021.
A cet effet, ils enverront réciproquement une délégation culturelle gouvernementale (au niveau ministériel) ; et ils enverront l’une à l’autre une troupe artistique pour une visite de dix(10) jours au plus. Aussi, chaque partie organisera sur le territoire de l’autre une exposition artistique, dirigée par deux experts  pour une durée de dix(10) jours et enverra deux(02) artistes plasticiens sur le territoire de l’autre pour un voyage d’échange et de création pour une durée de deux(2) mois au plus.
Les gouvernements béninois et chinois encouragent la formation des ressources humaines dans le domaine de la culture et des arts. Il convient de l’organisation réciproque des grands évènements culturels y compris les semaines culturelles en vue de montrer les différents aspects de leurs cultures par le biais de représentations théâtrales, de concerts de musique, d’expositions d’œuvres littéraires et artistiques. Il encourage le dialogue et la concertation dans le domaine de la culture et des arts par le biais d’échanges d’expertise et d’informations en vue de promouvoir ensemble le développement des recherches internationales sur la sinologie et le savoir-faire béninois. Il soutient la participation de sinologues, d’entrepreneurs et d’experts culturels des deux pays aux programmes et ateliers initiés dans les domaines susmentionnés ; et encourage le Centre Culturel Chinois de Cotonou à mener une coopération amicale avec les partenaires béninois, à offrir au public béninois des programmes culturels de qualité et accessibles à tous particulièrement dans les domaines de l’information culturelle et artistique, de la formation et de diverses activités culturelles et artistiques. 
Dans le domaine du tourisme, le gouvernement béninois et chinois convient d’intensifier les échanges et la coopération. L’un des deux gouvernements encourage ses institutions et ses entreprises touristiques à participer aux foires de tourisme organisées sur le territoire de l’autre et facilitera à l’autre la participation aux foires et l’organisation des activités à des fins de promotion sur son territoire.
2) [bookmark: _Toc66276690][bookmark: _Toc66289068][bookmark: _Toc66320525][bookmark: _Toc70192811][bookmark: _Toc70368719][bookmark: _Toc70422342][bookmark: _Toc70422865][bookmark: _Toc75523967]Le mémorandum d’entente stratégique
Dans le but de renforcer la coopération et les échanges bilatéraux sur le secteur touristique, économique et commercial, le gouvernement populaire de la préfecture autonome Bai de Dali, la mairie de Ouidah et l’Agence Nationale de promotion des Patrimoines et de développement du Tourisme ont décidé de conclure un mémorandum d’entente stratégique fondé sur le principe gagnant-gagnant. Il s’agit du mémorandum stratégique d’entente entre le Gouvernement de la Préfecture Autonome Bai de Dali de la Province du Yunnan en Chine et le département du Commerce de la Province de Yunnan en Chine d’une part et la Commune de Ouidah en République du Bénin et l’Agence Nationale de promotion des Patrimoines et de développement du Tourisme de la République du Bénin d’autre part. L’objectif de coopération est de valoriser leurs atouts respectifs en mettant en valeur la coopération du tourisme. Elles vont renforcer mutuellement la coopération bilatérale en ce qui concerne les affaires commerciales, les investissements et les échanges culturels dans les domaines suivants : tourisme, agriculture, commerce, industrie, industrie minière.
3) [bookmark: _Toc66276691][bookmark: _Toc66289069][bookmark: _Toc66320526][bookmark: _Toc70192812][bookmark: _Toc70368720][bookmark: _Toc70422343][bookmark: _Toc70422866][bookmark: _Toc75523968]Protocole d’accord de collaboration entre l’Université de Jiaotong Chongqing et l’Université d’Abomey-Calavi
L’Université Jiaotong Chongqing est l’une des nombreuses universités de la Chine. Elle a été fondée en  1951.
L’éducation demeure la base et la clé du développement d’une nation. Dans le but de renforcer la coopération Sino-Béninoise et mettre en place une coopération entre les universités chinoises et béninoises, un protocole d’accord de collaboration entre l’Université de Jiaotong Chongqing et celle d’Abomey-Calavi a été élaboré. Il instaure entre les deux universités un climat de bonne entente basé sur des engagements précis. Ainsi, on constate  que la partie chinoise prend sur elle la responsabilité d’instaurer un système de formation commune avec des échanges d’étudiants, de transfert de connaissances et de reconnaissance mutuelle des diplômes. Par ailleurs, l’Université de Jiaotong Chongqing s’est engagée  à travers cet accord à accorder des bourses d’études aux étudiants désireux de poursuivre leur étude en Chine.  Quant à l’Université d’Abomey-Calavi, elle s’est engagée à fournir aux étudiants de l’Institut Confucius  un cadre adéquat  pour suivre les cours.
4) [bookmark: _Toc66276692][bookmark: _Toc66289070][bookmark: _Toc66320527][bookmark: _Toc70192813][bookmark: _Toc70368721][bookmark: _Toc70422344][bookmark: _Toc70422867][bookmark: _Toc75523969]Convention de coopération entre la Direction Générale des Instituts Confucius et l’Université  d’Abomey-Calavi pour la création d’un Institut Confucius dans le campus d’Abomey-Calavi
Les Instituts Confucius sont des établissements culturels publics à but non lucratif, implantés depuis 2004 par la République Populaire de Chine dans plusieurs villes du monde. Les principaux buts des succursales sont de dispenser des cours de chinois, de soutenir les activités d’enseignement local; de délivrer les diplômes de langue HSK et de participer à la diffusion de la culture chinoise.
Dans le souci de promouvoir davantage la langue chinoise et de renforcer les liens d’amitié existants entre la République du Bénin et la République Populaire de Chine, le besoin de créer un Institut Confucius au Bénin s’est fait sentir. Ainsi, depuis le 25 Mars 2009 date de son implantation sur le campus, l’Institut Confucius s’est fixé comme mission de promouvoir la culture et la langue chinoise au sein de la communauté universitaire en particulier et au Bénin en général pour le développement des relations Sino-Béninoise.
De tout ce qui précède, cette hypothèse est vérifiée.
C. [bookmark: _Toc70192814][bookmark: _Toc75523970]Le brassage des cultures chinoises et béninoises
Le brassage culturel est un moyen utilisé pour mettre en commun différentes  cultures.
Pour célébrer le brassage de la culture entre le Bénin et la Chine, une quinzaine de troupes artistiques ont eu à défiler dans les rues de la ville touristique de Ouidah située à une quarantaine de km au sud-ouest de Cotonou. 
Partis de la Mairie de Ouidah, pour un détour au marché Zobè avant de chuter à la place de Fort français de la même ville, soit un parcours de plus de cinq kilomètres, les artistes ont démontré les richesses des patrimoines culturels du Bénin et de la Chine en vue de donner un cachet spécial à la célébration de la fête du Nouvel An chinois.
Ainsi, deux troupes artistiques, notamment celle des apprenants de l’Institut Confucius et celle des Arts martiaux du Centre Culturel Chinois de Cotonou, ont véritablement porté la culture chinoise à travers des démonstrations de kata et des interprétations des morceaux des chansons tirés des répertoires des grandes vedettes chinoises.
De l’autre côté, une dizaine de troupes culturelles du Bénin, dont entre autres, le Bourian de Ouidah, le Zangbéto de Cotonou, les Supers Anges, ont aussi à travers des démonstrations culturelles et cultuelles, magnifié la culture Béninoise.
De tout ce qui précède, cette hypothèse est vérifiée.
[bookmark: _Toc70192815][bookmark: _Toc75523971]Paragraphe 2 : Insuffisances et approches de solution
Quel qu’en soit le niveau d’amitié dans une coopération, des problèmes existent. Il s’agira ici d’aborder dans ce paragraphe les difficultés que rencontre le Gouvernement béninois et chinois dans leur coopération.
A. [bookmark: _Toc70192816][bookmark: _Toc75523972]Insuffisances de la coopération sino-béninoise
1) [bookmark: _Toc66289074][bookmark: _Toc66320531][bookmark: _Toc70192817][bookmark: _Toc70368725][bookmark: _Toc70422348][bookmark: _Toc70422871][bookmark: _Toc75523973]Difficultés de la partie béninoise
· Sur le plan culturel
· L’absence d’un Centre Culturel Béninois en Chine ;
· L’insuffisance de formations sur les cultures et langues endogènes ;
· Le manque de personnels qualifiés pour enseigner les dialectes à la jeune génération ;
· Le manque de fonds pour la mise en œuvre de certains projets destinés à la valorisation de la culture béninoise ;
· L’absence de dialogue entres les autorités administratives et les professionnels de la culture empêchant la mise en place d’un programme strict ;
· La négligence des sites touristiques ;
· L’organisation saisonnière des activités culturelles entre le Bénin et la Chine.
· Sur le plan de l’éducation et des ressources humaines
· L’absence de programmes d’assistance éducative pour les plus jeunes ;
· Le faible développement des domaines techniques et professionnels en milieu scolaire ;
· Le nombre limité de lycées techniques professionnels.
· Sur le plan des infrastructures
· L’absence de formations des différents acteurs béninois sur l’entretien des réalisations de la Chine ;
· La non utilisation par la Chine des matières premières disponibles au Bénin dans le cas de la réalisation de différentes infrastructures ;
· La limitation des réalisations chinoises dans des domaines précis ;
· L’absence de mécanismes pouvant  gérer les différends entre le Bénin et la Chine sur le choix des matériaux  dans le processus de réhabilitation de certaines structures administratives.
· Sur le plan médical
· La vétusté de certains appareils utilisés pour soigner les patients ;
· Le besoin d’appareils médicaux de pointes dans les hôpitaux départementaux ;
· L’absence de formations des agents béninois sur le mode d’utilisation des quelques appareils médicaux reçus de la Chine ;
· L’absence du soutien de la Chine dans la lutte contre les maladies bactériennes, infectieuses ;
· Le manque de laboratoires pour faire des analyses.
· Sur le plan technico-scientifique
· L’absence de coopération dans les domaines comme la biotechnologie agricole, les énergies renouvelables, les mines et la pharmacopée ;
· L’absence de cours d’initiation aux techniques pratiques ;
· L’absence d’activités de promotion et de mise en œuvre des acquis scientifiques et techniques avancées utilisées par la Chine.
2) [bookmark: _Toc66289075][bookmark: _Toc66320532][bookmark: _Toc70192818][bookmark: _Toc70368726][bookmark: _Toc70422349][bookmark: _Toc70422872][bookmark: _Toc75523974]Difficultés de la partie chinoise
· Sur le plan des infrastructures
· La mésentente entre le Gouvernement chinois et béninois sur l’utilisation de certains matériaux dans le cadre de la réhabilitation de bâtiments administratifs;
· Le mauvais entretien des différentes réalisations infrastructurelles de la Chine au Bénin.
B. [bookmark: _Toc70192819][bookmark: _Toc75523975]Approches de solution
· Sur le plan culturel
· Réfléchir sur la question de la construction d’un centre culturel béninois en Chine ;
· Organiser davantage de formations sur la culture et les langues endogènes afin de renforcer les capacités des différents acteurs formés et accroitre leur effectif ;
· Voter un budget conséquent  pour la mise en œuvre des activités pouvant permettre la valorisation de la culture béninoise ;
· Instaurer un dialogue entre partenaires et élaborer des programmes cohérents d’enseignements sur les différents aspects de la culture béninoise ;
· Rendre attractifs les différents sites touristiques afin de susciter chez les touristes l’envie de venir connaitre les richesses culturelles béninoises car la culture et le tourisme entretiennent des liens très étroits c’est-à-dire que la promotion de l’une fait mettre en scène l’autre;
· Revoir la politique de financement des activités culturelles et en identifier si possible d’autres afin de permettre aux différents acteurs culturels de bénéficier de moyens suffisants pour la réalisation des projets ;
· Mettre en place une politique pour l’exportation de la médecine traditionnelle ;
·  Former les artistes béninois pour qu’ils puissent offrir au public de prestations plus attractives et professionnelles.
· Signer de nouveaux accords culturels avec la Chine afin de renforcer davantage leur coopération ;
· Multiplier les activités culturelles entre la Chine et le Bénin pour célébrer le brassage culturel.
· Sur le plan de l’éducation et des ressources humaines
· Mettre  en œuvre des programmes d’assistance éducative pour les plus jeunes afin de les suivre dans leurs cursus scolaires ;
· Solliciter davantage le soutien de la Chine pour ses apports au développement des domaines techniques et professionnels en milieu éducatif ;
· Faire un usage rationnel des actifs du « Fond de mise en valeur des ressources humaines » créé par le Gouvernement Chinois pour la formation du personnel béninois ;
· Inviter des agents de la fonction publique travaillant pour la coopération Sino-Béninoise à suivre des formations en Chine ;
· Encourager les échanges de connaissances entre les institutions scolaires et académiques béninoises et chinoises ;
· Mettre en place un mécanisme de reconnaissance et d’équivalence des diplômes. 
· Sur le plan des infrastructures
· Renforcer les échanges en matière de technologie et de gestion ;
· Proposer aux chinois dans la réalisation de leurs différents travaux l’utilisation des matières premières disponibles au Bénin ;
· Etendre les réalisations chinoises dans les domaines comme la télécommunication, l’énergie électrique ;
· Mettre en place un mécanisme pour gérer les différends entre le Bénin et la Chine sur le choix des matériaux dans le processus de réhabilitation de certaines structures administratives ; 
· Organiser des séances d’instruction sur les méthodes à adopter pour un bon entretien des infrastructures réalisées par la Chine au Bénin.
· Sur le plan médical
· Remplacer les appareils existants par de nouveaux ;
· Equiper les hôpitaux départementaux des appareils médicaux de pointes ;
· Former les agents de santé béninois sur le mode d’utilisation des quelques appareils médicaux reçus de la Chine ;
· Solliciter le soutien de la Chine dans le programme de lutte contre les maladies bactériennes, infectieuses ;
· Construire de nouveaux laboratoires pour accélérer les recherches et les analyses.
· Sur le plan technico-scientifique
· Renforcer la coopération dans les domaines de la biotechnologie agricole, des énergies renouvelables avec l’utilisation des panneaux solaires, des mines avec la prospection géologique et l’extraction minière, la pharmacopée avec la recherche et la fabrication de nouveaux médicaments ;
· Organiser davantage de cours d’initiation aux techniques pratiques ;
· Organiser des activités de promotion et de mise en œuvre des acquis scientifiques et  techniques avancées utilisées par la Chine.
· Sur le plan administratif
· Se servir du modèle de fonctionnement de l’administration chinoise pour redynamiser le travail au sein des institutions béninoises jouant un rôle dans la coopération Sino-Béninoise ;
· Mener des réflexions sur la mise en place d’un mécanisme d’échanges de personnel entre le Bénin et la Chine dans leur coopération.


[bookmark: _Toc66190169][bookmark: _Toc70192820][bookmark: _Toc75523976]CONCLUSION
Au terme de notre analyse portant sur : « La coopération Sino-Béninoise : Quelle opportunité pour le rayonnement de la culture béninoise ? », nous pouvons affirmer que sur le plan culturel, la relation Chine-Bénin connait de plus en plus d’affluence. Mais cette relation profite en majorité à la Chine.
En effet, les relations de coopération entre le Bénin et la Chine ont passé le cap des quatre décennies. Ainsi, l’étude de cette coopération nous a permis d’analyser les engagements de la Chine dans le domaine culturel et leurs impacts sur la culture béninoise. Il nous a été donné de constater que la majorité des actions de la Chine dans le domaine culturel permet une meilleure valorisation de la culture chinoise. Cela est dû à l’implantation du Centre Culturel Chinois qui propose une multitude d’activité aux visiteurs et à la création de l’Institut Confucius qui est un établissement par excellence pour l’apprentissage de la langue chinoise. Le Gouvernement béninois, quant à lui, ne met pas à profit cette coopération pour faire connaitre sa culture à l’international. Cela se justifie, par exemple, par l’absence d’un centre culturel béninois en Chine. Néanmoins, à l’occasion de fêtes spéciales, la République du Bénin et la République Populaire de la Chine organisent des activités pour célébrer le brassage des deux cultures et renforcer leurs liens d’amitié.
Cependant, bien qu’elle soit confrontée à des difficultés, la coopération Sino-Béninoise est promise à un bel avenir. Pour cela, le Gouvernement béninois doit suivre de près sa politique culturelle.
Enfin, dans l’optique de renforcer cette coopération, nous avons eu à proposer des solutions qui ne sont peut-être pas exhaustives. Mais, nous estimons que si elles sont prises en compte, elles pourront aider le Bénin à amorcer son développement.
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ANNEXES

[bookmark: _Toc70192823][bookmark: _Toc75523979]Annexe 1 : Brève présentation du Bénin
Le Bénin est situé en Afrique de l’Ouest dans la zone tropicale entre l’équateur et le tropique du cancer. Il couvre une superficie de 114.763 km2 avec une population d’environ 11.963.054 d’habitants. Elle est subdivisée en 12 départements et 77 communes.
     	Porto-Novo est la capitale du Bénin. Située dans le département de l’Ouémé, elle s’étend sur une superficie de 110 km2.
La République du Bénin a été proclamée le 1er Août 1960 par Hubert Koutoukou MAGA.




[bookmark: _Toc70192824][bookmark: _Toc75523980]Annexe 2 : Brève présentation de la Chine
Etat de l’Asie Orientale, la République Populaire de Chine couvre une superficie de 9.596.960 km2 une population estimée à 1.320.000.000 d’habitants. Elle est subdivisée en 22 Provinces dont (05) Régions Autonomes et trois (03) municipalités relevant directement de l’Autorité Centrale.
	Beijing est la capitale de la Chine. Située au nord-est, elle s’étend sur une superficie de 16.800 km2. C’est le centre politique, scientifique et culturel de la Chine.
	La République Populaire de Chine a été proclamée le 1er Octobre 1949 par MAO-TSE-TOUNG.
	L’Organe Suprême du Pouvoir d’Etat est l’Assemblée Populaire Nationale alors que l’Organe Exécutif Suprême est le Conseil des Affaires d’Etat. 


[bookmark: _Toc70192825][bookmark: _Toc75523981]Annexe 3 : Questionnaire de recherche
Nom :
Prénoms :
Année d’étude :
Filière :
	Dans le cadre de la rédaction de notre mémoire de fin de formation pour l’obtention du diplôme de licence professionnelle en Administration Culturelle à l’INMAAC / UAC sur le thème : « La coopération Sino-Béninoise : Quelle opportunité pour le rayonnement de la culture béninoise ? », nous avons élaboré ce questionnaire. Nous vous prions de bien vouloir répondre aux questions ci-dessous :

1) Selon vous, le secteur culturel est-il vraiment considéré comme un moyen de développement dans notre pays ? Justifiez votre réponse.
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

2) La culture a-t-elle une place dans les relations internationales ? Justifiez votre réponse. 
………………………………………………………………………………………..…………………………………………………………………………………………..…………………………………………………………………………………………..……………………………………………………………………………………………..
3) Que pensez-vous de la coopération Sino-béninoise en matière de promotion culturelle?
………………………………………………………………………………………..…………………………………………………………………………………………..…………………………………………………………………………………………..……………………………………………………………………………………………..

4) Que pensez-vous des moyens mis en place par la Chine pour promouvoir sa culture au Bénin?
………………….………………………………………………………………………..…………………………………………………………………………………………...………………………………………………………………………………………...……………………………………………………………………………………………...
…………………………………………………………………………………………...
5) Que pensez-vous de la politique culturelle béninoise ?
………………………………………………………………………………………...…………………………………………………………………………………………...…………………………………………………………………………………………...……………………………………………………………………………………………...


[bookmark: _Toc70192826][bookmark: _Toc75523982]Annexe 4 : Guide d’entretien avec les cadres de la  Direction de l’Asie et de l’Océanie du Ministère des Affaires Etrangères et de la Coopération

Dans le cadre de la rédaction de notre mémoire de fin de formation pour l’obtention du diplôme de licence professionnelle en Administration Culturelle à l’INMAAC / UAC sur le thème : « La coopération Sino-Béninoise : Quelle opportunité pour le rayonnement de la culture béninoise ? », nous avons élaboré ce questionnaire. Nous vous prions de bien vouloir répondre aux questions ci-dessous. Soyez aussi rassurés que vos réponses seront traitées dans la stricte confidentialité.
1) Selon vous, le secteur culturel est-il vraiment considéré comme un moyen de développement dans notre pays ? Justifiez votre réponse.
………………………………………………………………………………………...…………………………………………………………………………………………...…………………………………………………………………………………………...……………………………………………………………………………………………...
2) Que pensez-vous des moyens de promotion culturelle du Bénin ?
………………………………………………………………………………………...…………………………………………………………………………………………...…………………………………………………………………………………………...……………………………………………………………………………………………...
3) Quelle place occupe la culture dans les relations internationales ?
………………………………………………………………………………………...…………………………………………………………………………………………...…………………………………………………………………………………………...……………………………………………………………………………………………...
4) La coopération Sino-Béninoise permet-elle au Bénin de valoriser sa culture ?
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